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HUccremyroTcest poitb 6emopyccKoro hakTopa v crieiuduka ero GyHKIIHOHIPOBAHUS B TBOPYECTBE MTOIBCKOTO IMHCATEIS
1O. YexoBmua. BrIsBiICHB U ompenencHbl GOPMBI H YPOBHH XYI0KECTBEHHOTO BOIUIOMICHHUS OEIOPYCCKOTO IHCKypca
B MTOATHUYECKHUX U MPO3aNIECKUX MPOU3BEACHUAX aBTOpa: XpoHoTot (1. Ciio60/Ka), peaqnu, MOTUBBI, 00pa3bl-CHMBOJIHI,
repou, nenzax, s3piK. B mo33un FO. UexoBnua ocoboe MECTO 3aHMMAET COIMAIbHO-TICUXOJIOTMYECKUI OpTpeT Oerno-
PYCCKOTO KPECThSIHCTBa, (POJIBKIIOP, KYJABTYPa ¥ TPAJUIIUK KOTOPOTO OTPaXKalOT CaMOOBITHOCTh M YCTOWYNBOCTH JTyXOB-
HBIX OCHOB ObITHs Hapona. [Ipupona Oenopycckoii 3emMiTH, He TPOHYTas! IMBUIIM3ALNCH, TSI OIBCKOTO aBTOPA SIBIISICTCS
BOILTOIICHAEM TapMOHHH U KpacoThl. OmpenerneHa aHTUBOCHHAs HAIPABICHHOCTh XYIOXKECTBEHHO-IOKYMEHTAIBHOU
TIPO3EI TIHCATENsA, B OCHOBY KOTOPOIl TIOJIOXKEHBI ero BredaTieHus nepruoga CoBeTcko-TonbCckol BOMHEI. [Tokazano, 9To
XyIOKeCTBEHHBIN Mup mpousBeaeHuii 0. YexoBuya B 3HAYUTENBHON CTETIEHH (POPMHUPOBAIICS B CHIIOBOM IIOJIE THAJIOTA
TPaIUIHNA U KyJIbTyp 0e10pyCCKO-IOIBCKOTO TIOTPaHUYbSI.
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BEAAPYCKI ABICKYPC Y TBOPUHACIII FO3A®A YAXOBIYA

M. M. XMAJTbHIIIKT"

Y Benapycki ozapacaymn yrisepcimom,
np. Hezanexcnacuyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

Hacnemytronma poist 6enapyckara gakrapy i crernpi(ika Sro GyHKIBITHABAHHS ¥ TBOPYACIII TIOThCKaTa MiChMEHHIKA
10. Yaxosiva. Bersyiens! i axapakrapbizaBanbl (OpPMBI 1 ¥3poyHI MacTalkara yBacabieHHs Oenapyckara JbICKYpCy
¥ MasThIUHBIX 1 Mpa3aiuHbIX TBOpax ayrapa: xpanaromn (B. Crmabomka), paaiii, MaTbIBbI, BOOPa3bl-CiIMBaJbI, Iepoi,
meizax, MoBa. Y manzii F0. YaxoBiua agmeTHae Mecla 3aiiMae caiblaibHa-TICiXalaridHsl MapTpIT Oerapyckara
CSATSTHCTBA, (aNbKIOP, KYIBTypa 1 TPaabIIbli SIKOTAa aJIIOCTPOYBAIOIh CaMaOBITHACIH 1 TPBIBAJaclhb JTYXOYHBIX
acHOY ObIus Hapoja. IIpeipona Gemapyckail 3sMii, He KpaHyTasi IBIBUTI3ALBIAN, U TOJNIbCKara ayrapa 3’ syssienta
yBacabieHHEM rapMoOHii 1 MmpbIraxxociii. Bri3HauaHa aHThIBaeHHasi CKipaBaHACIlb MacTallKa-J1aKyMEHTalbHal TpO3bl
MICbMEHHIKa, y aCHOBY SIKOH NaKJaZ3eHbl Aro ypaxanHi nepbisiny CaBerka-moiabckaii Baiinbl. [lakazana, mro mMacrarki
cBet TBopay 0. UaxoBiua ¥ 3HauHAH cTymeHi papmipaBaycs ¥ CLTaBBIM IO ABISIIOTY TPAABIIBIN 1 KyIbTyp Oemapycka-
TOJIbCKAra ImaMesxxKa.

Knrouasvia cnoswi: 103ad YaxoBid; Tpamplipla; Oemapycka-ToONbCcKae maMeskoka; ayradisrpadism; BoOpas-ciMBalr
aBaHrap]; Qaipkiop; Midanoris; 6enapyckis paaii; JIBICKypC.

BELARUSIAN DISCOURSE IN YUZEF CHEKHOVICH'S WORKS

M. M. KHMIALNITSKI®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The role of the Belarusian factor and functioning specifics is being studied thereof in the creativity of the Polish
writer, Yu. Chekhovich. It reveals and defines forms and levels of the artistic embodiment of the Belarusian discourse
in author’s poetry and prose: the chronotope (the village of Slabodka), realities, motives, symbolic images, heroes,
character, landscape, and language. In Yu. Chekhovich’s poetry, a special place belongs to the socio-psychological
portrait of the Belarusian peasantry, the folklore, culture and traditions of which reflect the originality and stability
of the spiritual basics of people’s life. For the Polish writer, the nature of Belarusian land, untouched by civilization,
is an embodiment of harmony and beauty. The work defines the antiwar nature of his artistic and documentary prose
based on his impressions from the Soviet-Polish war. It proves that the artistic world of Yu. Chekhovich’s creativity
was largely formed in the power field of the dialogue run within the traditions and cultures of the Belarusian-Polish
borderland.

Keywords: Yuzef Chekhovich; tradition; vicinity of the Belarusian-Polish border; autobiography; image-symbol;
avant-garde; folklore; mythology; Belarusian realities; discourse.

YBoa3iHbI

TBopuas crnagybiHa MoJbeKara masTa i npaszaika KO3zada Yaxosiua (Jozef Czechowicz, 1903—1939) moxa
3allikaBillb alYbIHHATA YbITa4a HEe TOJBKI MacTalKail apbIriHaIBHACIIO, alle 1 pBICYTHACIIO ¥ €l Oenapyckait
TOMATHIKi. [ 3TBI pakypc AacienaBaHHs MaKyllb HE aTphIMay HaJIeXKHAM yBari ¥ riTaparypazHaycTBe, ajie myHas
sMmipblyHas 6a3a yrxo Hazamamana. Hanpeiknan, 6enapyckas nacnenusina I. Kyp’sH Ha acHOBe MacTalKix TIK-
ctay, ycrmaminay FO. YaxoBiva i apXiyHbBIX TaKyMeHTay pobinb cipoly pIaKaHCTPySBallb OeapycKi MEPhIA Aro
KBIIS 1 TBOopuacti [1]. BimaBouHsls mpasiBel Oenapyckara JAbICKYypCY ¥ MMad3ii michbMeHHiKa Tparii ¥ Gokyc
yBari M. [lan0sikara [2]. AcoOHBIsS Bepliibl MOJbCKAara nasta nepakiajaaii Ha Oenapyckyro Moy A. Jloiika
i JI. bapurasycxki.

AppirinansHas TBopyacup FO. YaxoBiua, caMbIM HeacpayIHBIM YbIHAM 3BSI3aHas 3 MadTHIYHBIM aBaHTapAaM
MDKBaCHHAra JBAIIIAIiroqA3s, KapAblHAIbHA MayTUIbIBajia Ha pasBilé moibckail mad3ii XX cT. Jlam3ensl
ACTIeKT 3HAWIIIOY aTI0CTpaBaHHE ¥ MHOTIX JacieqaBaHHsx [3—5]. AnHak aJiMeTHACIIh PAIAIIIIBI Oenapyckara
KaMIIaHEHTa Ha PO3HBIX Y3POYHSX Yy MadThIYHBIX 1 mpazaiuHbix TBopax 0. YaxoBiua He crama mpaameram
HABYKOBBIX Ipail. Y TIap3TBIYHBIM 1 TICTOPBIKA-JITAPaTypPHBIM IUIaHE TATHI PaKypc ygyise IlikaBacilb, 00
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Jla3BaJjisie He TOJIbKI 3a(pikcaBallb MPBIBATHBISI MOMAHTHI JIITApaTypHAra KbIIIIIs, aJi¢ 1 BhISABIIb HOBBIS MaBIXO/IbI
¥ acpHCcaBaHHI Oenapyckail mpabiaeMaTbIKi ¥ moJbCKai JiTaparypbl XX CT.

MbhTa aacjiefaBaHHs — PACKPHIIL CenbIpiKy MacTarkara yBacaOeHHs 1 GYHKIBITHABAHHS OeapycKa-
ra aplckypcy ¥ TBopuacui KO. YaxoBiva 3 yiikaMm rpamajcka-nangiTeIYHal CiTyamlbll 1 TiTapaTypHara mpamacy
¥ Hoapurusl ¥ nepsian 1918—1939 rr.

[Ipb1 HamicaHHI apTHIKYJNa BBIKAPBICTAHBI TiCTOPBIKA-KYJABTYPHBI, OisrpadivHbl, canblsuiariyHbl MeTazbl
3 3JIEMEHTaMi LpJIacHara aHajlizy MacTalkara T3KCTy. BEICHOBBI 3p0o0ieHb! 3 arnopail Ha KaHLBILBIIO JbISIIOTY
KyneTyp M. M. baxiiina, a Takcama Ha aCHOYVHBISI TTaJIakKdHHI ABICKYpC-aHalizy, skis ¥ TBopax HO. Uaxosiua
praiizyronua ¥ po3HeIX Maiblpikanpiix i Gopmax: ObliliHAM, YK3ICTIHUBIIIBHAN, CalbIAKYIBTYpHAN 1 Ma-
panpHa-3TEIAHal. DeHOMEH MmaMeXHacIli ¥ aro ma’3ii TpaHcdapMyenmna 3 KaHKPITHBIX TicTaphldyHAra 4acy
i mpacTopsl Ba YHYTpaHBI CBET JIipbIuHAara reposi, SKi akThlyHa Clla3Hae 3Ty MpacTopy.

Boiniki i ix aOMepkaBaHHe

[Nonbekist mcbMEHHIKI, SKist chapMipaBaticst sIK TBOPYBIS acOObI 1a]] BBIPa3HbIM, YacaM CKJIaJaHbIM 1 aM-
OiBaJIGHTHBIM Y3/I3€THHEM CallbIIKYJIBTYPHAH MPacTOphl OenapycKa-moiibckara mamMesxkxa, ypaco0ini ¥ cBaéit
TBOpUACIIi ATO pa3HACTAWHBIS MPASBBI, 3aCBEIUBIYIIBI THIM CaMBIM PIATISHAIBHYIO CIElbI(iKy pa3Billlls Ji-
tapatypsl [lonburusl. [TausspmxsnHeM rataMmy MO)Ka CIIyKbIIb JKbILIE 1 TBopuas crnaaybiHa FO. Yaxosiva:
y 1920 1. 6ymydsl masT yn3enpHivay y CaBerka-moibCcKail BaifHe, a maciist 3aKaHIdHHS HacTayHIIIKal ceMiHapbli
31921 ma 1933 r. mpanasay y mkode B. Cnaboki, skast 3HaX031111a Ha TIPBITOPHIi cydacHall bpacnayirdsiab.
Hamzens! neprrs sxping FO. YaxoBiya caMbIM HeTlacp IHBIM YbIHAM OBIY 3BsA3aHBI 3 bemapyccro, 3HaHTIOY-
IIBI MacTalkae aJuIiocTpaBanHe 1 ¥ siro TBopuaci. I. Kyp’sH y caéit myOnikanpli ciaymHa an3naubiia: «[Ipbl-
roxas Crnabonka campaynel criagabanacs Yaxosiay. HaBar GombIr 3a Toe, 3amyciiiia ¥ iM Ma’THIYHBI MeXa-
Hi3M. <...> | c€HHs KOXKHBI MOXKa TepakaHailia ¥ HactynubiM: Ciabojka 3’ syyisielna KpblHilai HaTXHeHHS,
sIKOTa TOJIbCKaMy aytapy He ynanocs nasoernyus! [IpbiemMna ag3naubinp, mro Oenapyckas Ciaaboaka ajbl-
rpajia pojro My3bl JIJIs BsJTikara mojbckara madta. Yaxosiu Obry BapTel Crnabozki, a Crabonka — Yaxosiua,
ane Haj (akTaMm Takora y3aemay3OarausHHsS Ha Y3pOYHI TIBIOOKIX a3EpHBIX MadylIy Aa raTail mapbel He
nactayiena kporka»' [1, s. 80].

Canpayapl, Oenapyckas Bécka Ciiabojika 1 sie BaKOJIIIbl CTal KpbIHilai TBopyara HaTxHeHHs s FO. Ya-
xoBiua. Hampsiknan, y Bepumsl «Smmus neizax» (Jeszcze pejzaz) ca 30opnika «YanaBewast HoTa» (Nuta
cztowiecza, 1939) monbCcki MadT HACTYMHBIM YbIHAM Y3HAyIde ¥ mamsIli 3HaEMBIA 1 Japaris My KpasiBiabl
bpacnayurysise:

pod piang fal przyboisko

prom jak zabawka malutki
golebie i krzyze sie iskrzq

na widocznych zza wzgorz
biatych wiezach kosciota stobodki

a jezioro u drogi jak szklane stonce

dzien po zasciankach biatoruski dymi
wode ugrzewa w obrywistych brzegach
dzien biatoruski w rybach grzybach mgce
przez pola piosnka przebiega’® [6, s. 36].

[TasT, ik MOYKHA TIepaKkaHaIllla Ha PBIKIa3e HaBaT raTara (hparmeHTa, ObIy BebMi YyWHBIM Ja MiTary4Ha-
CIi «TyTAMIIai» MOBBI 1 HAPOAHBIX MECEHb, MPBIraXKoCLi MscIoBai mpeipoasl. Hesnapma A. Jloiika — 3Hayna
1 mepakmagublk madsii FO. Yaxoiua — TpamHa 3ayBaxksry: «Kami sk raBaphllb Ipa MMad3if0 Takora BbIJaTHA-
ra npajicTayHika MmojibCKail aBaHrapjbiciikai nassii 1930-x ranoy, sk KO. YaxoBid, To, KaHelIHEe, HE BOOpa3
Jpyrora jJHa TyT HaJbIXOA3illb, a BOOpa3 MepLIaKpbIHILEl, a3épHara Opaciayckara Iecy, 3 SIKiX MaTbIBbI
1 BOOpa3bl UdpIay raThl ApBITiHAIBHEI TadT» [7, ¢. 161]. HaBat kani monbeki masT ey y Bapimiage, siro TBOpuast
CBsIOMAcIlb Mpalyireana cinkasamua Oenapyckail cTeixisii (Bepi «Iata xBininay (7a chwila)), 3HaxoA354bl
JUIS sie MacTarkae YBacaOleHHe Ha CaMBIX PO3HBIX Y3POVHSX:

to jest w kuchni dom na pradze niedaleko remiz
tramwajami co za ozarwien ulice si¢ dlawig

lTyT 1 majel, kami He YkasaHa iHimiae, nepakiaz Hamr. — M. X.

*“laj1 MeHail XBasb NpBIOOH / MApOM AK LAlKa MAJICHbKi / raTyOsl i KpbDKbI iCKparia / Ha GauHbIX 3-3a Maropkay / 6eJIbIX BeKax Kacuéna
crabozKi // a Bozepa Jist Zapori sK IIK/ITHOE COHIIA / I3¢Hb OeIapycKi I1a 3aclieHKaX JbIMIlla / BaJly HarpaBsae ¥ aOpbIBiCTEIX Oeparax / 13¢Hb
Oenapycki ¥ ppiOe rppidax MyIpd / mpas maii npadsrae mecHs .
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a zly odblask bije zorzq po kamieniach
i doszcz i doazez i doazoz i doszcz i deszez’ [8, s. 98].

Canpayansl cBet nansii FO. Yaxosiva, HAMIEA3s9bl HA OI3KYyIO sSIMYy aBaHTapIHa-(QyTypBICTBIUYHYIO Tpar-
pamy, — TTa He ropal, a Iepi 3a Ycé Oenapyckas i Mmoibckas BECKi, MaJbIs MSCTIUKI, SKis dacTa HaObI-
BaJTi a0pBICHI apKaJipliickara XxpaHaromy. Bécka ¥ TBopax micbMeHHIKa axyTBae dblTaua armacdepaii rapMoHii
1 CHIaKOI0, MPBITAXKOCLIIO HE KpaHyTal [bIBiTi3albIstid MPBIPobl. Bepibl raTail TAOMaThIKI CKiagaronb, 6anai, i
HE CaMyIo aIMETHYIO CTAPOHKY MadThI3aIlbli PABIHIIBI ¥ TIOTLCKAN JTiTapaTyphl MiXKBacHHATa IBAIIIIAIIITOI351.
[Ipa3 maszito FO. YaxoBiu mepagay rapMaHiuyHbl YKIaa KbBIIIS BICKOYIAY, Cylaii3e dajdaBeKa i MpBIPOIbI,
MipHae CyOBIIIE MMaTITHIYHATA MsICIIOBara HacelbHIITBA!

..zydzi

zydowki

czarne mieszczanki
cierkiew srebrna
dzwony

zielone drzewa

wysokie stupy latarn
sklep narozny” [8, s. 23].

CamaOpiTHast BoOpa3Haclb MHOTiX BepliaBaHbix TBopay 0. YaxoBiua, Takoe miplOOKae NpaHiKHEH-
HE ¥ aCHOBaTBOPHBIS 3’sBBI KBS 1 pIYaiCHACII, SK TaJaeia, He OblIi O MardsIMbIMi 0€3 TTOOBITY Tal’Ta
¥ Oenapyckaii Bécubl. Y cBaéii TBopuacili €H IMKHYYCs yOaublib i 3adikcaBallb TIBIOOKYHO CiIMBaJlidYHACIIb,
JyXOYHa-cakpajbHae 3HAYIHHE KOXKHAHN MPasiBbl 3IMHOM SK31CTIHIIBI BACKOYIIA 1 SITO CIPaJBEUHBIX KIIOMAaTay
(Bepmr «Y BEcub» (Na wsi)):

Siano pachnie snem.

Siano pachniato w dawnych snach.
Popotudnia wiejskie grzejq zZytem,

stonce dzwoni w rzeke z rozbtyskanych blach,
zycie — pola — zlotolite® [8, s. 46].

JKemné Ha TOphITOpHII Oenapycka-nojbckara namexka yenpsimanacs FO. Yaxosiuam sik cBoeacaOmiBas
npeIrofa Ayxy. EH amguyBay aaMeTHAcCIlb TOTal MpPacTOphl, SKkas OblTa BHIHIKAM CYOBIIIS HEKalbKiX Hapo-
nay, CKpbDKaBaHHSI PO3HBIX KYNBTYp 1 Tpaabiublii. MHoris TBopbl FO. YaxoBiva 3Bsi3aHbl MeHaBiTa 3 JIiTBOM-
Benapyccro, ypIM €H ManTphIMITIBay TPaABIIBIIO MAdTHI3AIBI «Kpacayy». Hampeikian, y xpacraMaThliiHBIM
Bepiibl «IIpa3 kpack» (Przez kresy) moibcKi MadT TMpa3 acoOHBIA pIaiii 1 A3Tani Majioe KaHKPITHIKY Ia-
ME)KHara >KbILI, Pa3Iyisiiae Aro ¥ OONbLI MIBIPOKIM 3THAKYIBTYPHBIM KaHTIKCLE. BblkapbicTOYBatoubl BOO-
pa3Ha-BBIAYIEHYBl MATIHIBIAT aBaHTapAHald madThiki, 0. YaxoBiu ycmaynse raThl Kpail 3 Sro aaMeTHBIM
KBIIEBBIM PHITMAM, IITOA3EHHBIMI KIIOTIATAMI, JIACHbIMI JIV2abiMi TApOTaMi, y3apaHbIM TI0JIEM, 1pyKbIIIYam,
3a SIKO€ YaIulsiella Mecay yémHa-4uipeonsl. LIpHTpanbHbIM BoOpa3aM Beplila BbICTYNAe Kojia — CiMBajl OBILIIS
1 ajerapelyHae yBacaOCHHE MAJIOH pa3iMbl, sSIKasi TphIMae ¥ CBaiM CiIaBbIM I10JIi KOYKHAra yajaBeka. Boopas-
cimBax kona ¥ massii FO. YaxoBiva — an3iH ca cpojakay mianarizambli mpacTopbl CyMexKa:

monotonnie kon glowe unosi
grzywa spada raz po raz rytmem
kota kola

ziota
<..>

nic nie ma nawet snu tylko kot skrzyp

mgtawa noc jawa rozlewna

wotam kotacz zloty

wolam kota dotem polem kotacz ztoty® [8, s. 25].

*“T9Ta § KyXHi IOM IITO HA Mpa3e HEMAAANEKY ajl A3T0 / TPAMBai IITO 32 BYJTIIIBI IPACBATICHHS IyIIania / a HA1oOpsI BOAGIICK 6°¢ 3apHinar0
ma KaMeHHX / 1 Aomd 1 00Xk 1 J00XK 1 AOMIY 1 JOXKIK .

*qypai / AYpoiiKi / OPHBIS MATIYAHK / cpa6HAs ApKBA / 3BAHBI / 3AEHBIA IPIBHI / BHICOKis CITYTIBI JIXTAPOY / CKJIET Ha pary’.

S«Cena maxue cuoMm. / Cenam naxuyna ¥ naynix cuax. / [lomy/aHi BACKOBBIS HEIUIBIS JKBITAM, / COHIIA 3BOHII Y paKy 3 ONiCKaTIiBbIX OJIsIX, /
XKBIIE — maii — 3oaTtaniTeisk»y (nepaknan A. Jloiiki) [9, c. 212].

S«ManaTOHHA KOHL MOpAY ¥/3/IbIMae / TPBIBa TUTBIBE Pa3 y Pa3 peITMaM / Koma-Koia / 387161 // <...> // HayKoTa HABaT CHy HMA PHII KOMay /
HOY IMIIa siBai pasiiTail / ada 3aiaThl Kajiad / ruiada Koja JIojIaM rmojieM Kasad 3ajiatey (mepaknan A. Jloiiki) [9, c. 213].
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OTHaKyIBTYpPHYIO aJMeTHAcIb NamMmekHara pariéHa nepajarolpb i TBopsl 0. Yaxosiva, npeicBedanbis Oe-
Japyckaii BECIIBI, Ky EH J00pa Belay macist BACHHBIX Maxozay naj cisram [liicyckara i mparibl KOJbHBIM
HacTayHikam y Opacnayckail BEcipl C1aboaiel. MeHaBiTa TITHIS MUISXi-Iapori ma OenapycKa-moibCKiX «Kpa-
cax» y 1932 r. masT npeiragae ¥ Bepuisl «Ayranaptpat» (Autoportret):

i znow litwa jeziornej jesieni

chora borow na wzgorzach mosigdzem
wody pod todzig rumianiec

na przemian z mowq biatoruskq

ISnil na wybrzezy wstedze

we wstedze reki mej pluskat...” [8, s. 25].

VY KaHTIKCIIEe MANSIpiIHIX pa3BaKaHHIY HIMa acaONiBBIX MajcTay maraasilia 3 JyMKai mojbcKara jac-
nemgsika P. Marymyckara, siki ciuBsippkay: «HaxoBid y MHOTIX CBaiX BeplIax >KbIBaIlicay MOJIBCKI BICKOBBI
KpasiBij, a Takcama abasuIbHACIb MOJIBCKAN MPaBIHIIGI, ITIXiX CEMbCKIX MsCTIUaK Ha JIFoOenmbITabIHe, TIPHI-
TaXOCIb POAHAM 3stMuti 1 pomnHara ropaga» [10, s. 211]. SlckpaBpiM mamBspmKdIHHEM Tamy, mTo HO. Yaxosiu
MaJTioe 1IpUTII0 MeHaBiTa Oerapyckai BECKi, 3’ siymsiena sro Bepi «Y BECUBI», y AKIM MaMALb MMadTa y3Hay-
JIsie HACTYTIHYIO KapliHy Bedapa: Kapoebl Malo4Hbld, TITO BSIPTAIOIIA AJAOMY 1 HCVIKY JHCYIOYb HAO KApbl-
mam NoyHulM 3MPOKY, 30pKamaj, Malan3ik, SKi i03e cpaOHbla XycmKi mblyb, KOHIKI ¥ crarax. Jlam3eHblis
YcmaMiHBI JUTSI TIadTa K MyAaa3elHbI a0sIpor ad pawsl... nepad 310m 'y TUBIBIII3aIBIMHEIM TIyME CydacHAcCIIl,
JIPMAHCTPAIBIS MMAHTIICTRIYHATA YCIPBIMAHHS CBETY MEHABiTa Ha TITai 3sMii [9]. YV Bepmibl «AyTamapTpiT»
bemapycp-JliTBa cTama Mecmam 3sMHOTA 1 JyXOyHara CTajJeHHs MoJbCcKara majTa:

litwa raz pierwszy

ciekta przez marszow smugi jak przez palce
przeciekta z frontu do wierszy

wiersze o mnie walczg® [8, s. 194].

Moga wmscioBara HacenbpHIIITBA ObuTa Mt HO. YaxoBiua HsI3MEHHAW aJ3HaKai, aTpelOyTaM TaTara Kparo,
a My3BIKa sie CJIOY, SIK 37aBajacsl MOJIbCKaMy IiCBMEHHIKY, Opajia BRITOKI ¥ mdmie 6apoy i Jsacoy, tiéckare
aszép i pak. A. Jloiika Ha TITHI KOHT BEIbMI CITyITHA 3ayBaXkely: «Jlymaeria, mro He 0e3 yIUIbIBY BoOpasay,
MaThIBaY, IHTAHAIIBIN Oenapyckara HapogHara menacy micay F0. Haxosiu “IlecHro HmoOpae Oypsr”, a ITO ¥7KO
na Oemapyckara KpIéBara npararbiny ¥ Bepuisl FO. Yaxosiua “3 ycrmaMinay”, eIk a0 rITBIM KpacaMOyHa Ta-
BOPBIIIb 1 CaM 3MECT BepIIa, i smirpad na sro “Maras yxakopka Jito0i1a raBaip yHadbl (yXakKopKka madTaBa
HaspiBasacs ['anHaukaii)» [7, c. 161]. Bepmr «3 ycraminay» campay sl 3adapoyBae gblTada i CBaiM rydyaHHEM,
1 Ip33eHTaBaHail KapIiHail paMaHTBIYHBIX CYCTPIY Teposty: ...mul He 30sicoiud Haneyua / I annauko na bepae /
Apuse 1ema cmex Mol 3Haoysb / He aoHbl 531 / HA0 8eHYApPoM HAO bapkail / Koaywl ye ObiM wapsl / aniémae K
i maowvl anaémay / eempa3si // i 1amnol mym i paxa / nycmky wivlii / Ovlio Yo y npvleapuiuax s mol / Hixmo ao
moim He 8eday 0oxcodic / 30s2ay na wwioax (nepaxnan A. Jloiiki) [9, c. 217].

3akpaHaroubl BSCKOBYIO TAMATHIKY ¥ TBopdacti HO. UaxoBiua, ag3HadbIM acaOiiiBbIsS aqHOCIHBI MTOJIbCKA-
ra ayTapa Ja Taro CrpajBedHa ycTajsBaHara JaJy Kb BACKOYIAY, SKi €H HA3MEHHA MadThi3ye. 3Maena,
HaBar KaJi ¥ pajmbHai TUTbIHI Yacy IaTa i1pLuTid 1 3HIKHE, TO YCraMiH mpa sie 3Moka BeIpaTaBallb JiipblaHara re-
pos mepan abmivgam skopcTKai OyayusiHi. Canpay abl, KONbKi Y3BbIIaHa-MeTadapblaHara 3MsAIrdaenia ¥ T,
KaJll Kapogvl MAIOUHbISL 0A00MY HAYNPOCH ACYUKY JHCYIOYb HAO KAPLIMAM NOVHLIM 3MPOKY; XMAPKI CA035Yb
J51 napo2y y mMypocy Kyisami benaea nyxy; mMaiaosix ioze cpaonvis xycmxi muiys (iepaxian A. Jlotiki) [9].
Axoprmam-absiparam ratait qabpaciaBéHail boram impuTii Tydallk HACTYITHBIS PalKi 3 Bepia «Y BECIIBI»:

Przeciez siano pachnie snem

a ukryta w nim melodia kantyczki
tuli do mnie dziecigce policzki
chroni przed ztem’ [8, s. 47].

BsickoBsl mbika HO. YaxoBiua — ajiMeTHae MasThluHAe yBacaOlIeHHE JIOCBEMY, SIKI MadT arpbiMay Majdac
noObITY ¥ Oenapyckaii Béciipl Crabo/Iipl, aJUIFocTpaBaHHe rapMaHidyHail MMoBs31 yajaBeka BECKI 3 IPBIPOIai.

T«isnoy JliTa a3épHaii BoceHi / 6apoy Xapa na y3ropkax 36paH3aBelsl / Babl 3-Mal JIOAKI pyMsHell / HaepaMeHKy 3 Gernapyckaii MoBaii /
UIbCHIY Ha YCTyKIbl Y30spaioka / Ha YeTy Kbl pyKi Maéit rurtockay» (mepakian A. Jloiiki) [9, c. 215].

$«riTBa pasy mepmara / IAKIa ¥ MapuIay cMyse AK Mpa3 MambIbl / Mepalsakarods 3 (GPOHTY ¥ BEpIIE! / BEPIIBI 3a MaHe 60il BepIIaib»
(nepakian A. Jloiiki) [9, c. 215].

«CeHa TaxHe CHOM / MEJIOJbISIH MaiTOYHIKa ¥ iM IpbIXaBaHail / mITO Tyl Ja MsHE K Ia paHbl / abeparae mepaj 31omM» (Tepakian
A. Jloiixi) [9, c. 212].
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Bo0Opa3bli-ciMBabl «TyTaimain» 3amii (Heba, a3€phl, paKi, JIICHI) — KPbIHIIIA HATXHEHHS 1 ICKPaBbIX ycraMiHay
qutst tadta (Bepin «Coday):

fale chodzq cichutko

z drugiego brzegu od bagien
prowadzi wesotq todke
topoczqcy zagiel <...>

taki w pamigci pejzaz sie otwiera
cho¢ dzien nie jeden go pokryt
Jjezioro na litwie nazywato si¢ wiero
ten rybak bogdan modryj" [8, s. 78].

MHoris MaTBIBEI 1 BOOpa3sl ¥ man3ii FO. YaxoBiua HapomKaHbI ayTapCKiM Cy3ipaHHEM OellapyCKiX BICKOBBIX
KpasiBizay, sKis 3’ sSyIsIonIa Ui madTa KPhIHIlaid rapMOHii, MPBITAXOCII 1 3axaruieHss, 00 TyT chaty wzdtuz
horyzontu biate, korabiowe, | strzechy, na kalenicy napuszczone wroble; tecze zilote i srebrne, rzeki, mgty,
ogrody; z pustej hali nieba opada py! niebieski. YO. YaxoBidu acaOniByro yBary ckipoyBay Ha CIBSPIKIHHE
NPbIPOKaHal BBICAKAPOAHACLI KbIXapoy BECKI, amicaHHe 3HEMIHSAH 1 YHyTpaHall NMPBIra)KOCLi MSCLOBBIX
n3sydar. Tak, y Bepuisl «Kpyras 3samis ¥ abnokax» (Krqgta ziemia w oblokach) masT Ha3piBae Oenapyckix
csutstiH «Oarami pamni» (brgzowolice rol pachngcych bogi), sxis TUTyTi «mpanasiTa i pymiiBa CyHyub» (praco-
wicie i solennie sung).

1O. YaxoBiu 3mor y6aubllp i aauylib, HAKOJIBKI MOIHA 3Bs3aHA 3 3IMIIEH-KapMiLlebKal KBILIE KOKHAra
Oenapyckara cessiHiHa, IsDKKash IITOA3EHHAS Mpala sKora cyaJHocinua 3 BsijoMail anakpelidHail JereHaan
mpa Toe, Ak bor may Anamy macis BRITHAHHS 3 paro TUTyT, Kab TOH y morie TBapy 31a0biBay cabe xied. [last
CTBapae BEepILU-TiMH y TOHAp aparara 3 IUIyraM y pyKax — KJIIo4, IITO a{4bIHsge OpaMbl JICTIIIAra *bILIIs, CiMBaJ
€THACIII 3 TIPOJIKaMi, sSIKisl CIIPaJBEKY MOTaM 1 KPBIBEIO arparioyBalli CBOM HAI3€I:

Plugu, jasny moj ptugu!..

— ciche niebo nad strugq,

— ciche rece u skroni,

— cichy dom w miodnej woni...

Plugu, bracie jeseni!..

— juz po kosbie, po zZniwach,
— puch matowy na Sliwach
— oftarz z polnych kamieni...

<..>

Plugu, lustro skowroncze!..
ktoz nam wrota otworzy,
kto otworzy nam wrota,
kiedy taka tesknota...

Plugu, ptugu na smugu,

dzis wieczorem nad strugg,

o zachodzie, o zorzy

ona wrota otworzy..."' [8,s. 15].

VY aamaBeaHacii 3 KaHLPMLBISIHA MOJIBCKa aBaHrapAHai na’3ii nepeisiay 1920-30-x rr. y TBopuacui FO. Ya-
XOBiua MpBICyTHIYae amicanHe BinmbHi, sikas Ha mpauary goyrara 4acy Obula KyJIBTYPHBIM LIPHTPaM PO3HBIX
HapoJay 1 3¢ MacTalKae CJIoBa T'ydajia aJHOJbKaBa caMaObITHAa Ha KOXKHail MoBe. «MixBaeHHas BinbHa —
acaOniBel TOpal, y SKIM MepacsKaicsi HaJliTBIYHBISI 1HTApAChl, MeparuiaTatics anb00 HarIacToyBasics
KyJBTYPBI PO3HBIX Hapojay, cBoeacalniBbl MekaMi aKpyKaHbl BOCTPay, CYISIpIUIiBbl XapakTap SKOra BbISABIY

10<xBasi Xom3A1b LiXyTKa / 3 Apyrora Gepary ax 6arHay / Hampayse BACEMyI0 0Ky / TamaTiiBel BETpash // <...>Taki ¥ mamsili aKpIBaciia
Tieii3ax / XoIb He aj3iH JA3CHb Sro Makpbly / Bo3epa ¥ JIiTBe Melsla Ha3By Bepa, / a TOW pelOak OaraaH MOJPHBIN’.

“‘Hnyse, SICHBI MO¥I TuTy3e!.. / ixae HeOa Haja py4yaéMm / ixis pyKi Jisg CKpOHi / IixXi JOM y MsIIOBBIM Bozapsl. .. // Ilimy3e, Opar Bocewi!.. /
Y’KO CKOHYBLIACS KacaBilla, CKOHUBLIACS JKHIBO / MaTaBhl IyX Ha CIiBax / anTap 3 HajsiBbiX KaMsHEY ... <...> Ilmy3e, xkaypykosa joctapkal.. /
XTO XX HaM BapOThI PaCUbIHIl, / XTO PAacUBIHIIb HAM BapoThl, / Kaii Takas Tyra... // [liy3se, mwIy3e Ha cMy3e, / CEHHA BedapaM Haj pydaém, /
IPBI 3aXaj13e, Tpbl 3apbl / sHa OpaMbl aA4bIHILb. ..
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Uscnay Minamr: “Sk Osbitiiiam [omnbiiya, sik Obitiiam He [lonbira, sik Obinimam JliTea, sk Obiiiiam He JIiTBa, sk
OBIIIIAM TIPABIHIIBIS, SIK OBIIIIaM CTaJIiIa, XOIb epIi 3a Y€ npaBinibis”. Canpayibl, y reanaiiThi9HbIM COHCE
BinbHst ¥ To¥ yac ObUTa MPaBiHIBIAN, e 3 MyHKTA IVIe/KaHHS JIyXOYHACIIl, TBOPYACI PaBIHIIBISAH sSTHA HIKOI
He Obway [11, c. 323]. IpeicyTHacup y TBopuacii FO. Uaxoriva BinbHi sik Tomaca i BoOpasa Jaryuslia rnajsra qa
[IMaTBEKABOM JIiTapaTypHall TpabIllbli, SIKYI0 €H y30araliy iH1bIBilyaibHa-ayTapCcKiM yCIIPHIMAaHHEM TaTara
CTapakpITHAra ropaja, siro HemayTopHaii arMachepbl, apxXiTAKTyphl, ypOaHICTBIUHBIX Neii3axkay, HapbIKIa/,
y Bepibl «Binbast» (Wilno):

Noc — to kolo

w ciszy niebieskiej welnie.
Wilno koscielne

Spi, biate, jak gotgb.

Wilia sie tuszczy
Pluszcze o brzeg.

Litwa! Ziemia puszczy!
Jak dobrze..."” [8,s. 78].

10. YaxoBiu He aOMiHyy Oenapyckyro mpalieMarbiKy i ¥ STIYHBIX TBOpPaxX, MHOTIS ()parMeHTHI SKiX
HaraJBaroIlh BepIIaBanyro mpo3y. Hampeikiaa, cBaé xeimné ¥ Crabonmsl aytap ammocTpaBay y «AmoBecti
a0 marsipoBait kapone» (Opowies¢ o papierowej koronie, 1923). I'3Tel TBOp MalymaBaHbI SIK CHATyYdHHE
HEKaJIbKiX HapaTBIYHBIX IUIACTOY: (aHTacThiuHAra (cHaba4aHHi) 1 paajicTeIYHara. [ 'anoyHbl repoil armoBecti
Ienpoik npeis3mkae ¥ BECKy, ka0 mampaBilb ayxoyHae 1 (isiunae 3gapoye: V npwieooicatt, yixau Crabooyvl
30apoye sapmanacs oa I eupvixa. bvina eiacua, én 3anpaciy oa csabe ca6poy, kab pazam mobasayya nicyem,
wmo naxpuice 3 AYIANACA HA OPIBAX. MANEHbKIMI, TINKimi ticmkami manoni, oapo3vt yi 0yoa [12,s. 108].

Ha ymonni 6enapyckail mpeIpoasl, Kajis Bo3epa Il ¥ jgece, repoi «Amoectli ab manspoBaii KapoHE» BSIIYIIb
Pa3MOBBI IIpa MacTaNTBa, COHC OB, KaXaHHEe, CA0pOYCTBA, PAITit0, MACIIOBBIS TPAABIIbI. | all0yHBI repoit
TBOpa HeaaHapazoBa MaJAKpICIiBae, MTO ¥ TITHIM Kpail XPhICIISHCTBA 1 A3BIYHINKIS BEpaBaHHI MPAaIsrBaolb
aprafiuHa CyiCHaBaIb: 3amecm mazo kab sepviyv y Kynany, céuns eepvim y ceamoea Ana. 3amecm Jlaowl,
Hii, J[3e03enii maem muix, AKis axoysaioyb HAC Y O3eHb cMepyi [ KaxiCyyvb naui 3acseays i naii oabpaciay-
as0Ys... Byoze nampuiémiail, i03i y 1100 i nawvipati npayoy. Kooicnas 35man Y1acHbIMI K8emMKAMI NAGIHHA
Keimueys. <...> Jlasaiiye 0a3gonim npocmamy 00y eepulysb y A3blYHiyKaza Xpvicma, 60 eama ao0Hae epy
3 arcolyyém. I cmeopuim eamy adsinyio eepy na ycim abwapst Hawwix 3amens [12, s. 107]. IlagoOHbIs pa3Ba-
JKaHHI OJTi3Kis 1 ayTapy, siKi HeKalbKi rajloy Mpaxely y Oenapyckail BECIIBI 1 Hazipay, sik (hajabKiop 3’ syisycs
TYT HeaJl’eMHai JacTKai OBIII MsICIIOBara HaceJbHIITBA, [IIMAT Y YbIM MPaJBbI3HAYBIYIIBI SITO TPAJIBILIbII.
danpkiaopHa-Midamariauelsl YsyaeHHi 6emapyckara Hapoaa, sSiK BSIOMa, 3 IsTaM 4acy TParunsuli maj YIDIbry
XPBICIISTHCKAl TPaAbIbli. Y BBIHIKY HalyHa-paliCTHIYHAE CBETAauyBaHHE 3MSHSIACS MaJ] Y3A3EIHHEM PI-
JITii: KPBIT3PBIEM IPbIToXKara BeICTyIIaja YC€ Toe, MITO CyaTHOCIacs 3 HOpMaMi XPBICIITHCKAal Mapati.

V amaBsnanni «Bama us06€cay 1 3amii» (Wody niebios i ziemi) F0. YaxoBid pa3Baxkae mpa MPBITaxKoCIhb
1 aMeTHacIb OestapycKai MecHi, HaBaT YKJIodae sie )parMeHT y TIKCT CBaiiro TBopa: Kanui én cs03ey eewapami
Kajisl aKHA 3 HANAY3anirouW4aHbIMi 8a4ubiMd, NeCHs 30a1EKy mpbuleoxcolia Amy Oymki. CKpvineni eywKaiKi,
i 3 ycix kanyoy Cnabooxi aayena eamas benapycras necenvkd, 61cénas na smecye, aie CyMHaAs, Y npaysenai,
canpayobl 80CeHbCKAll MeN0ObLi.

Kagda ja byta ma-a-a-a-ta,

Mienia mama katycha-a-a-a-ta!

Kagda stata podrasta-a-a-a-ci,

Stali chiopcy katycha-a-a-a-ci! [12,s. 110].

VY ayrabisrpadiuaeiM anaBsganHi «Jlitapen (Litery) FO. UaxoBiu ycnamiHae cBae Ba€HHBIS Japori, Kai
néc 3aKiHyy ST0, FOHaKa, y Bip 0ay Ha OerapycKa-MmoJabCKIiM MaMEXKBI: bbly i 5 3 Ka2opmbsl MblX MAlA03€Hb-
Kix orcaynepay, AKix 3a0pani 3-nad caniooKat MamublHall anexi i AKis panmam anvlHYLics Y 6deHHall 8ixypubl,
yyorcwis cami cabe. A 6wy aonvim 3 ix i pazymey 2sma 00o6pa. MyHO3Ip, K NpbIKMemd 4acy, axoyeay MsaHe
ao ycseo, wmo A naxinyy y poonaii xaye. Mynozip 61y eanixi ona mane. En naginen 6uiy cmayb adzenmnem
arcaynepa Payuwl [lacnanimatl, a muim uyacam npulKpsleéay yena cAMHayyayieadosaza Xionya, y aKoea 0ulio
mana 6adzépacyi Oyxy, a Auud MeHw — 3a2apmoyki Ha yaxckia mapwel [12, s. 204].

">“Hou — raTa kona / y minmsr HabecHait Boywe. / Kacnénsnas Binsas / crine, 6enas, sk romy6. // Biris, Hi6s! Tyckoto, / mnéckae § 6epar. /
Jlitea! Kpaii mymuay! / Sk nobpa...’
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3rojiHa 3 CIOKATaM araBsiJIaHHs, PYCKi Kasak, siki BasBay Ha Oaxy UsIpBOHAH apMii, 3a MaIipochl Nalapbry
rajioynamy reporo bioiro ¥ nepaxianze Slkyoa Byeka. 3 ratara uacy kHira crajia Hea Iy YHbIM ClIaJapOsKHIKaM
MaJlaziora XayHepa ¥ BaeHHBIX naxonax: Mo 3anac 6wy He maxi yoico i Maavl: MaimM CRAOAPOICHIKAM Oblna
biobnis. Aonotiuvl seuapam na nimoycka-oenapyckim gpponye mol cnvininics y nece. boino eama nacis 6imet,
KAl 6A1IKAs 2pamadd IHAKOY Y A0apeansblx WblHANAX epanacs kaus eoeniwyva [12, s. 205]. bibmis crana ams
repost, sIk €H caM BBI3HAUBLY, abaponatl nepad paudaichacyro, noynail abcmponay i evioyxay [12, s. 206].

[TakazanpHa, ITO ayTap CIOBaMi rajJoyHara reposi BbIka3Baelilla Cylpalb BaifHbI, sKasi CKipaBaHa TakcaMa
CyIlpallb YajaBeKa i yanaBedHacui: Yac cyipae ycnaminel. Ane s wmopa3s ycé svipazuell 6auy: Obly OpIHHbIM
arcaynepam. Msaue bonvut cyysiuani y naxo0ax nadapyrax Kazaka, Hasam adpwleax eazemsl, Hasam 6dciiék Ha
wdpail NOJICHI, YblM nepamoei, y aAxix s yosenvhivay [12, s. 210].

10. YaxoBiu y 3amicax 3 9acoy caBelKa-ToIbCKail BacHHAW KamraHii «JIromn3i, KoHi, JOXKIK... YCTIaMiHBI
3 1920-x rr.» (Ludzie, konie, deszcz... Wspomnienie z 1920 r) npbirajiae cBaix BaeHHBIX c10poy — KHbIia,
Bimpka, Jlpabmskoyckara, Heics, rpada 3acmayckara, kampamra Cramkoyckara i iHII., MHOTISI 3 sIKiX OBITi
poxam 3 Oenapyckix 3siMelib, aje BbIMYIIaHbl ObUTI BasiBallb Ma po3Hbls Oaki. [lonbeki ayTap He mamnroe Oa-
TaIbHBIX CIPH, 00 SATO OOJBII IIKaBII(h AK3ICTIHIIBISA 3BBIYAMHBIX JTIO3E1 HA BaifHe: Y KOXKHAra cBasi BacHHAS
ricTopsis, aje Jéc i ricrapbluHbl Yac ab’sigHai iX Ha Mol OiTBHI.

[Taguac BaeHHal KaMIaHii arpaj, y sikim ciryskery FO. HaxoBiy, cribiHIYCsI Ha annadbiHak y Oesnapyckaid Béc-
el Bock sikiM ublHaM €H mepajae cBae ypakaHHi aj 3HAEMCTBa 3 BECKAH 1 paKIIbII0 MCIIOBBIX JKbIXapoy Ha
BI31T NOJIBCKIX JKayHepay pa3 rajJoyHara reposi: Boicoka y Haunvlm Hebe nivlii xmapsl. Y eaxoniyvl 6vly cabaxa.
CnvliHinica Mol YYaysapblx Ha 2aHKY OelapycKail Xamol, 8a2aiublcs: y8axo03iysb yi ve? Mol npaeuyni naunecy
¥ ysanie, 60 Y RanapIOHIon HOY HAM ObLIO XONAOHA NAO AOKPLIMbIM HEOAM, a 6a YCIX Xamax i 2yMHAX 6EcKi,
HA 1a6ax 1 neyax noKamam Jsxicanid Haua ncaynepckas opayis, cmomienas 0oyeim mapuiam. Aonavacosa ca
CKpbleamam Hi3Kix 036apall Nagesid Ha HAC N0ObIXAM cMepyi, yadam ceeuax i manimeami kabem. Cxyonenvis,
3 YRAnbiMi 8aubiMd, SIHbL CA03€i Y300YC CYeH Yi CMAsiii Ha KAIeHAX NAcApo0 Xamvl Kais 1d6bl, HA SKOU
sicay Haboxcuwvik. Kani mul 3acmanics navasays y xaye, cmapas xabema npamosina na-oenapycky: «Kab
ix soyki! Om epayiki nabamviay [12, s. 250-251]. I'sta amicanHe mpa3 ObITaBYIO JITANb 1 MOYHYIO PIaKIIBIIO
naJIKpaCciliBae T'yMaHICTBIYHYIO MA3ilbIi0 ayTapa ycraMiHay, y3MallHse iX aHThIBAacHHBI nadac.

3aKJI0YdIHHE

Taxkim ubiHaMm, mas3sis FO. YUaxosiua, pa3mie/pkaHas mnpa3 npbi3My OenapyCcKacili, yTpbIMIIiBae MiKaBbl Ma-
TOPBISUL: Ma-fiepiiae, MOoJNbCKI MIChbMEHHIK 3adikcaBay KaHKPITBHIKY TPBIMEKHATa XKbIIIs Oenapyckail BECKI
¥ Mi>kBaeHHa# [1obII4bl; ma-apyroe, MHOTIS SITO BEPUIBI Y3HIKI SIK TBOpUas pRaKIblsl Ha Y0auaHbls ayTapam
poraitii, Tpaabllbli 1 MOOKIT KbIXapoy Oenapyckait Bécki Crnaboaxi; ma-Tpalse, BepllaBaHas CHaJ4blHa Mad-
Ta 3acBeJublia caMaOBITHACIH 1 TPhIBAJACIh TYXOYHBIX aCHOY JKbILI Oenapyckara Hapopa. [Ipa3aigHblis
tBOpHI 0. YaxoBiua, ajurrocTpaBayibl sSro Oenapycki MoObIT i TBOPUBIS MTAMKHEHHI, CTalli BAYKHBIM CPOJIKAM
CaMaBBISYJICHHS IMICBMEHHIKA, 3aCBEIYbLII CallbIsJIbHA-TICIXaariyHbl MapTPIT MPaJCTayHIKOY Oenapyckara
Hapo/a ¥ BacHHBI 1 MipHBI Yac.
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